Drustvo znanstvenih in tehniskih prevajalcev Slapehe dobrih 10 let opozarja na vse slabsi
polozaj strokovnih prevajalcev v Sloveniji, na mgan status samozaposlenih v tej
dejavnosti, na anarhijo, ki vlada na trgu prev&jalsstoritev, z uvedbo univerzitetnega
izobrazevalnega programa za poklic prevajalcapydarta nujnost regulacije tega poklica. Na
Zalost so bila vsa prizadevanja in pobude za weditanja do sedaj neuspesni, nenazadnje
tudi zakonodajna pobuda za ureditev pravnega pgagdrevajalcev, lektorjev in tolrev

kot samostojne dejavnosti, ki smo jo naslovili & ministrstev.

Ker strokovni prevajalci niso edina poklicna skugpin Sloveniji, ki svoje dejavnosti ne more
opravljati kot svobodni poklic, Zelimo podpisnile peticije Vlado RS in Ministrstvo za delo,
druzino in socialne zadeve pozvati, da vzpostavi

REGISTER SVOBODNIH POKLICEV,

ki bo tudi za poklic strokovnhega prevajalca predpisinimalne kriterije, ki jih mora
izpolnjevati vsaka fizina oseba, ki se zeli ukvarjati s to dejavnostjéinser se bo omejil
negativni vplivérnega trga nekvalificiranega prevajanja na trgwajaskih storitev.

Vzpostavitev registra svobodnih poklicev in vpitawegister je Se tisti manjk&joclen, ki bi

mnogim omogdil samozaposlitev, saj ga kot pogoj navajajo zakons podzakonski akti
Ministrstva za finance RS za fézie osebe, ki opravljajo dejavnost, prav tako page pogoj

za vkljwitev v sistem zdravstvenega ter pokojninskegavmalidskega zavarovanja.

V svojem Por¢ilu o uresnievanju Programa reform za izvajanje lizbonske etyige
(oktobra 2007) Vlada Republike Slovenije p&aoo izvajanju celovitega programa
zmanjSevanja administrativnih ovir in poenostayhaposlovnega okolja, o Siritvi pravnih
podlag za uporabo prilagodljivin oblik zaposlovaimao posodabljanju programov aktivne
politike zaposlovanja, obenem pa tudi o izboljS@wvgravne podlage za prepevanje dela
na ¢rno. Prepidani smo, da sodi tudi uvedba registra svobodnihligek v sklop vseh
navedenih aktivnosti in prizadevanj slovenske Vlddeurejeno stanje, ki danes vlada na tem
podraju v Sloveniji, nudi idealne mozZnosti za razmé&mega trga in nekvalificiranega
strokovnega prevajanja, ki z nelojalno konkurencodadno oteZzuje polozaj tistih
posameznikov, ki so za opravljanje te dejavnosteaso usposobljeni.

Ime in priimek Naslov Lastnotoi podpis




Na seznam peticije se lahko podpiSe ena &liogeb, najve7. Za v€ podpisov natisnite ve
listov.

Osebni podatki se zbirajo izkljno za namen peticije.

Podpisano peticijo nakim prej posljite na naslov:

Drustvo znanstvenih in tehniskih prevajalcev Sloveie (DZTPS)
PetkovSkovo nabrezje 57

1000 Ljubljana

Peticijo lahko podpiSete tudi na sedezu DZTPS,akdeljka do petka, med 8. in 14. uro.



